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Если не в летчики, так на монтаж!Если не в летчики, так на монтаж!

• ÍÎÂÎÑÒÈÍÎÂÎÑÒÈ

Ñ íà÷àëà 2013 ãîäà ÌÂÄ 
íà÷íåò âûäàâàòü íîâûå âîäè-
òåëüñêèå óäîñòîâåðåíèÿ.

Ñ þíîøåñêèõ ëåò íàø ãåðîé 
ìå÷òàë î íåáå. Íî æèçíü ðàñ-
ïîðÿäèëàñü èíà÷å. È âìåñòî ðî-
ìàíòè÷íîé è îïàñíîé ïðîôåñ-
ñèè ëåò÷èêà îí îñâîèë íóæíîå 
è îòâåòñòâåííîå äåëî èíæåíå-
ðà-ñòðîèòåëÿ. Â òðóäîâîé áèî-
ãðàôèè Âëàäèìèðà Äìèòðèåâè÷à 
– ñòðîèòåëüñòâî è ìîíòàæ òàêèõ 
çíà÷èìûõ çàâîäñêèõ óñòàíîâîê, 
êàê ÊÒ-1 è ÓÇÊ. Ñâîþ ðàáîòó îí 
íå òîëüêî òâåðäî çíàåò, íî è ëþ-
áèò. À ìå÷òà? ×òî æ, âèäèìî, íå 
âñåì ìå÷òàì ñóæäåíî ñáûâàòüñÿ. 
À ìîæåò, ýòî è ê ëó÷øåìó?

- Владимир Дмитриевич, давай-
те начнем с самого начала, с Ва-
шего детства.

- Биография у меня стандартная. 
Сын советского гражданина, рож-
денного в СССР. В 1969 окончил 
школу №7, педагоги были прекрас-
ные, я до сих пор им благодарен. По-
сле школы поехал в Ленинград по-
ступать в Политех на строительный 
факультет. Экзамены все сдал, но 
не прошел по конкурсу. Вернулся 
домой, немного поработал, и меня 
забрали в армию. Служил в группе 
советских войск Германии (ГСВГ), в 
пехоте.

- А после армии как сложилась 
Ваша жизнь?

- Вернулся из армии, поступил в 
индустриальный институт, в 1978 
году его закончил. По образованию 
инженер-строитель. Первое место 
работы, куда меня распределили, – 
трест «Промстрой». 

- А на завод как попали?
- В составе этой подрядной орга-

низации пришел на завод. Он тогда 
уже пустился. Я захватил строитель-
ство административно-бытового 
корпуса РМБ и УПБ. А потом, когда 
перешел в управление «Строймон-
таж» треста «Казпромтехмонтаж», 
участвовал в строительстве боль-
шой и сложной установки КТ. В 1983 
году вместе с пусконаладочной бри-
гадой из Москвы сдали ее в эксплуа-
тацию.

В конце 90-х годов «Строймон-
таж» развалился, в 2000 году меня 
взяли на ПНХЗ, потому что уже хо-
рошо знали. На заводе я начинал 
мастером. А потом уже стал началь-
ником участка, заместителем на-
чальника цеха и вот до сих пор на 
этом посту.

- Представляю, какой богатый 
опыт Вы получили на КТ!

- Да, опыт набрался большой. Мне 
здорово помогает то, что я во вре-
мя работы в «Строймонтаже» сам 
КТ собирал, знаю многие установ-
ки, особенно колонны вакуумные: 
К-601-1, К-601-2. Я их сам монтиро-
вал, лазал по ним, сдавал пускона-
ладчикам. Потом еще долго работал 
на битумной, на УЗК, прокалке, это 
были мои объекты. Я тут всю жизнь. 
Многое потрогал своими руками.

- Какое место в Вашей жизни за-
нимает семья?

- Все свободное время посвящаю 

семье. У нас с женой двое прекрас-
ных сыновей, сейчас уже и внуки 
есть. С ними на рыбалку ходим, ез-
дим на теплое течение, плаваем. 
Бегать по утрам еще не приучил, но 
думаю, что скоро приучу.

- Вы еще и бегом занимаетесь?
- Да, по утрам бегаю. А еще играю 

в футбол с нашими заводчанами, в 
основном это старая гвардия. В бас-
сейн вместе ходим. С ними интерес-
но и на поле сразиться, и пообщать-
ся.

- Вы не жалеете, что выбрали 
специальность инженера-стро-
ителя и проработали на заводе 
всю жизнь?

- Нет, никогда не жалел. Даже и 
мысли не было об этом! Единствен-
ное, думаю, что жить надо по меч-
те. Я ведь еще будучи в армии, по-
ступал в летное училище. Мечтал 
быть летчиком, летать на МИГе. И, 
главное, прошел всю комиссию. Но 
оказалось, что у меня неидеальное 
зрение. Поэтому не взяли. Уехал 
обратно в часть. И правильно сде-
лал, как потом жизнь показала. Если 
бы пошел в военное училище, я бы 
успел дослужиться до звания май-
ора. А после развала Союза остал-
ся бы ни с чем: у военных, к сожа-
лению, на тот момент осталось ни 
кола, ни двора, ни флага, ни Роди-
ны… В этом отношении Бог мило-
вал. Я пришел сюда, стал инжене-
ром, связал свою жизнь с заводом.

- И эта работа стала Вашей лю-
бимой…

- Да, конечно! Любое дело, если в 
него вникнешь досконально, стано-
вится любимым, когда ты узнаешь 

его «от и до».
- Когда почувствовали, что все, 

в этой профессии Вы свой, как 
рыба в воде?

- Еще когда в «Строймонтаже» ра-
ботал. Помню, я уже был начальни-
ком участка, мне довелось подни-
мать кран-перегружатель на ТЭЦ-1. 
Мост крана весил около тысячи тонн. 
Было очень сложно, но я и моя бри-
гада его смонтировали. Этот кран 
так и остался самым большим ве-
сом, который я поднял. Потом были 
колонны на ПАРЭКСе, правда, они 
столько не весят. А самый высокий 
кран на КТ, которым я занимался 
еще во время работы в «Строймон-
таже», – БК-1000.

- Что Вы считаете залогом 
успешной работы?

- Большое значение имеют хоро-
шие отношения с людьми. Гораздо 
проще и легче работать, когда им 
доверяешь. У меня со всеми меха-
никами, начальниками цехов хоро-
шие, можно сказать, дружественные 
отношения. Взаимовыручка должна 
быть всегда и везде, потому что че-
ловек один ничего сам не сделает. 
Еще Маяковский говорил:
Единица – вздор,
                      единица – ноль,
     один – 
            даже если
                      очень важный – 
     не подымет
                простое
                        пятивершковое бревно,
     тем более
                         дом пятиэтажный.

Марина Шилко

• ÍÀÇÍÀ×ÅÍÈßÍÀÇÍÀ×ÅÍÈß

Â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðèêàçîì 
Ãåíåðàëüíîãî äèðåêòîðà ÀÎ 
«ÏÍÕÇ» Äàíáàé Ø.À. ïðîèçâåäå-
íû ñëåäóþùèå êàäðîâûå íàçíà-
÷åíèÿ:

- с 4 июня 2012 года назначить за-
местителя начальника цеха по стан-
дартизации и сертификации Чепур-
нова Александра Викторовича на 
должность заместителя начальника 
цеха №11 (ОТК-ЦЗЛ) по производ-
ству;

- с 4 июня 2012 года начальника 
контрольной лаборатории Саннико-
ву Марину Альбиновну назначить на 
должность заместителя начальника 
цеха №11 (ОТК-ЦЗЛ) по стандарти-
зации и сертификации;

- с 20 июня 2012 года инженера-
лаборанта товарной лаборатории 
Крахалёву Татьяну Анатольевну на-
значить на должность начальника 
контрольной лаборатории.

Управление персоналом

Об этом сообщил председатель 
комитета дорожной полиции мини-
стерства внутренних дел (МВД) РК 
Берик Бисенкулов, передает КазТАГ. 
«Новые водительские удостовере-
ния мы планируем ввести со следу-
ющего года. Они у нас будут иметь 7 
категорий. На сегодня в старых во-
дительских удостоверениях у нас 
имеются 4 категории», - сказал Б. 
Бисенкулов.

«Дата ведения новых водитель-
ских удостоверений - это первый 
квартал 2013 года», - уточнил он.
По информации комитета дорож-

ной полиции, в удостоверениях бу-
дут указаны категории A, B, C, D, CE, 
DE, BE и подкатегории A1, B1, C1, 
D1, C1E и D1E.

«Категория Е исключается. Соот-
ветственно, под категорию ВЕ попа-
дают легковые автомобили с прице-
пами, под категорию СЕ - грузовые 
автопоезда и соответственно под ка-
тегорию DE - автобусы с прицепом 
или полуприцепом», - отметил он.

«Нами будут разработаны новые 
типовые программы подготовки во-
дителей по каждой категории или 
подкатегории на транспортные сред-
ства. Учебные центры будут снаб-
жаться соответствующей програм-
мой, методическими пособиями», 
- продолжил он.

По словам Б. Бисенкулова, новые 
водительские удостоверения будут 
выдаваться лицам, впервые их полу-
чающим. Замена на новые водитель-
ские удостоверения будет осущест-
вляться на добровольной основе.

zakon.kz
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Toyo Engineering Corporation - 
одна из крупнейших инжиниринго-
вых компаний в Японии, основан-
ная в 1961 году. В настоящее время 
работает в сфере машиностроения, 
финансов, нефтегазовой, электро-
энергетической отраслях, охраны 
окружающей среды, транспортной 
системы, информационных техно-
логий и многих других. Компания 
имеет опыт сотрудничества с Росси-
ей и странами СНГ, Юго-Восточной 
Азии, Африки и Ближнего Востока.

ÒÅÕÍÎËÎÃÈß, 
ÔÈÍÀÍÑÛ, ÈÍÂÅÑÒÈÖÈÈ

С 5 по 13 июня представители 
компании провели семинар «Курс 
финансового анализа по НПЗ и про-
ектам» для экономистов и финанси-
стов Павлодарского нефтеперера-
батывающего завода. 

- Наша главная цель визита в Ка-
захстан – познакомить работников 
ПНХЗ с японской нефтеперераба-
тывающей и нефтехимической про-
мышленностью, а также предста-
вить курс по изучению финансовых 
проектов, вливанию инвестиций. И, 
конечно же, мы очень хотим позна-
комиться с вашим предприятием и 

местной культурой, - прокомменти-
ровали гости из Японии.
Семинар состоял из двух частей: 

первая касалась мирового опыта не-
фтепереработки и японских техно-
логий в том числе. А вторая была 
посвящена расчету финансовых по-
казателей проектов. В итоге про-
фессиональная копилка наших спе-
циалистов пополнилась знаниями 
об эффективной интеграции не-
фтехимии и нефтепереработки (по-
ловина НПЗ в Японии объединены 
с предприятиями нефтехимии), а 
также об общепринятых в мировой 
практике методах расчета результа-
тивности финансово-инвестицион-
ной деятельности
Несмотря на сжатые сроки и 

большой объем информации, япон-
ские коллеги сумели-таки объять не-
объятное: рассказали о мировой и 
японской нефтяной промышленно-
сти, запасах нефти, газа, угля, а так-
же о ситуации по энергоносителям 
и о новых технологиях сохранения 
запасов. Особенно удивил слуша-
телей курса рациональный подход 
японцев к энергосбережению на 
своих НПЗ.

По словам участников, занятия 
были полезны, в первую очередь, 
для тех экономистов и финансистов 
нашего завода, кто детально не зна-

ком с процессом нефтепереработки, 
но по своим служебным обязанно-
стям должен переводить технологи-
ческие процессы в цифры и доско-
нально их просчитывать.

ßÏÎÍÑÊÈÉ ÏÎÄÕÎÄ

Поначалу найти общий язык с 
иностранцами было нелегко. Ска-
зывались и трудности перевода, и 
разница в понятийном аппарате. Но 
столкнувшись с тем, что аудитория 
тяжело воспринимает лекцию, гости 
изменили ход занятия, ввели живые 
расчеты основных методов оценки 
проектов, после чего интерес ауди-
тории заметно возрос. Обе стороны 
на языке цифр могли лучше понять 
друг друга. Так, участники семина-
ра без труда справились с расчета-
ми дисконтирования (привод буду-
щей стоимости денег к текущей), с 
показателями эффективности инве-
стиционных проектов, чистой приве-
денной стоимости и со многими дру-
гими задачами.
Наши специалисты оказались не-

плохо подготовленными к восприя-
тию материала семинара. Каждый 
день они максимально использова-
ли для того, чтобы расширить свой 
кругозор сведениями о нефтепе-
реработке японских НПЗ и о самой 
Японии. Нашим зарубежным колле-
гам пришлось полностью изменить 

Äðåâíèé êîäåêñ ïîâåäåíèÿ Ñòðàíû âîñõîäÿùåãî ñîëíöà ãëàñèò: 
åñëè òû ãîâîðèøü ìåíüøå, çíà÷èò, òû áîëåå âåæëèâ. Íî ïðîøåäøèé 
íà ÏÍÕÇ ñåìèíàð ÿïîíñêîé êîìïàíèè TOYO INGINEERING ñòàë íàãëÿä-
íûì ïðèìåðîì ìíîãîêðàòíîãî íàðóøåíèÿ ýòîãî ïðàâèëà. Ãîâîðèëè, 
íàîáîðîò, íå ìåíüøå, à áîëüøå, ÷òîáû óñïåòü â óñëîâëåííûå ñðîêè 
íå òîëüêî ïðîéòè âåñü êóðñ òðåíèíãà, íî è ïðîñòî ïîîáùàòüñÿ. Â òå÷å-
íèå ñåìè äíåé ã-í Íàöóáîðè è ã-í Õîøèíî ðàññêàçàëè î ñâîåé êîðïî-
ðàöèè è ÿïîíñêîì îïûòå íåôòåïåðåðàáîòêè â öåëîì, à òàêæå îáúÿñ-
íèëè âñå òîíêîñòè è ïðåìóäðîñòè ôèíàíñîâîãî àíàëèçà ïðîåêòîâ.

Японский этикет, финанализ и неЯпонский этикет, финанализ и нефтепереработкафтепереработка
национальному принципу немного-
словности, чтобы не только ответить 
на поток вопросов аудитории, но и 
узнать что-то доселе неизвестное 
для себя.
За активное участие в семинар-

ских занятиях все слушатели полу-
чили сертификаты японской компа-
нии TOYO ENGINEERING.

Â ÊÓËÓÀÐÀÕ

После того, как весь курс тренин-
га был пройден и все участники ра-
зошлись по рабочим местам, гости 
из Японии любезно поделились сво-
ими впечатлениями о Павлодаре 
и нашем заводе. Прежде всего они 
дали высокую оценку квалифика-
ции наших специалистов и вырази-
ли восхищение тем, насколько каж-
дый из них старался проявить себя и 
активно участвовал в занятиях.
Г-н Хошино и г-н Нацубори рас-

сказали, что это был их первый ви-
зит в нашу страну и они надолго 
запомнят дружелюбие и хлебосоль-
ство казахстанцев. Вопреки рас-
хожему мнению о том, что в раци-
он японцев входят в основном рис и 
морепродукты, оказалось, что визи-
теры из Страны восходящего солн-
ца не прочь полакомиться мясом – 
нашей традиционной едой.

Марина Шилко

АО «ҚазМұнайГаз Өнімдері» планирует ввести новое топливо под мар-
кой Efi x, обладающеее улучшенными эксплуатационными характери-
стиками. Планируется, что с начала 2013 года новое моторное топливо 
Efi x будет представлено на автозаправочных станциях «КазМунайГаз» в 
г.Астана. В дальнейшем положительный опыт будет применен в осталь-
ных регионах Республики Казахстан.

На данный момент проводятся лабораторные испытания в Германии по под-
бору оптимального набора присадок для создания брендированного топлива. 
Данное топливо успешно реализуется в Европе дочерней компанией АО 

«Национальная компания «КазМунайГаз» - The Rompetrol Group и успело заре-
комендовать себя с положительной стороны, получив признание среди авто-
любителей по всей Европе. 
В целях получения оптимального состава топлива, на нефтебазе в г.Астана 

планируется установка современного смешивающего оборудования, под но-
вое топливо будут выделены отдельные резервуары на АЗС и бензовозы.
Топливо  Efi x обладает улучшенными характеристиками по сравнению с 

обычным топливом и содержит активный комплекс присадок последнего по-
коления, которые увеличивают эффективность работы двигателя, повышая 
мощность и разгонную динамику автомобиля, а также обеспечивают профес-
сиональную защиту топливной системы бензиновых и дизельных двигателей. 
Использование бензина и дизельного топлива Efi x способствует снижению 
расхода топлива и сокращению вредных веществ в автомобильных выбросах. 
Efi x полностью соответствует техническим требованиям европейского стан-
дарта.

Шынар Омарова, 
менеджер сектора информации и рекламы Департамента 

корпоративного финансирования и развития бизнеса 
АО «ҚазМұнайГаз Өнімдері»

Топливо под брендом EfixТопливо под брендом Efix

«ҚазМұнайГаз Өнімдері» АҚ жақсартылған  пайдалану сипаттама-
сына ие Efi x маркалы жаңа отынын енгізуді жоспарлап отыр. 2013 
жылдың басынан Астана қаласындағы «ҚазМұнайГаз» жанар-жағар 
май құю станцияларында Efi x жаңа мотор отынын ұсыну жоспарла-
нып отыр. Болашақта оң тəжірибе Қазақстан Республикасының басқа 
өңірлерінде қолданылатын болады.

Қазіргі уақытта Германияда брендті отынды жасау үшін шөгіндінің 
оңтайлы жинағын іріктеу бойынша зертханалық сынаулар жүргізілуде.
Аталған отын «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» АҚ-ның Еуропадағы 

еншілес компаниясы The Rompetrol Group табысты өткізуде жəне бүкіл Еуро-
пада əуесқой автомобильшілер арасында кеңінен танымал болды.
Отынның оңтайлы құрамын алу мақсатында, Астана қаласының мұнай 

базасында заманауи араластырғыш жабдықты орнату жоспарланып отыр, 
жаңа отынға ЖМҚС-да жəне бензовоздарда жеке резервуарлар бөлінетін 
болады.

Efi x отыны жай отынмен салыстырғанда, жақсартылған сипаттамаға 
ие соңғы үлгідегі белсенді шөгінді жинағынан тұрады, олар қозғалтқыш 
жұмысының тиімділігін,  автомобильдің қуаттылығы мен екпін алу динами-
касын арттырады, сондай-ақ бензинді жəне дизельді қозғалтқыштардың 
отын жүйесін кəсіби қорғауды қамтамасыз етеді. Efi x бензині мен ди-
зель отынын пайдалану отын шығынын төмендетуіне жəне автомобиль 
шығарындысының зиянды заттарын төмендетуіне мүмкіндік береді. Efi x еу-
ропа стандартының техникалық талаптарына толық сəйкес келеді.

«ҚазМұнайГаз Өнімдері» АҚ Efix «ҚазМұнайГаз Өнімдері» АҚ Efix 
брендті жаңа мотор отынын өткізуді  брендті жаңа мотор отынын өткізуді  

жоспарлап отыржоспарлап отыр
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• ÄÀÒÛÄÀÒÛ

17 èþíÿ êàçàõñòàíñêèå ìåäèêè îòìåòèëè ñâîé ïðîôåññèîíàëüíûé ïðàçä-
íèê. Çàâîäñêèå «ëþäè â áåëûõ õàëàòàõ» – îñîáàÿ êàòåãîðèÿ. 

Восемь врачей, пять фельдшеров, пять медсестер и один лаборант здравпункта 
ответственны за состояние здоровья всего коллектива ПНХЗ. Сделать кардиограм-
му, вылечить больной зуб, померить давление, перевязать рану, осмотреть водите-
лей, выходящих на смену, ежедневно принимать пациентов-заводчан – вот далеко 
не полный список забот медперсонала здравпункта. 
А за профилактику нашего здоровья отвечает коллектив профилактория 

«Нефтехимик». Персонал профилактория создает все условия, чтобы заводчане как 
следует отдохнули, восстановились и набрались сил.

Всегда быть на посту и всегда в форме – каждодневная обязанность наших гиппо-
кратов. В суете мы часто забываем, как здорово, что на предприятии есть и здрав-
пункт, и профилакторий, где помогут, подлечат и подбодрят. Но стоит помнить, что 
такой, как некоторые у нас считают, «обыденности» часто лишены те, кто работает 
на других предприятиях, и как на самом деле здорово иметь под рукой такие лечеб-
ные учреждения.

Дорогие медики, благодарим за ваш труд, за доброе отношение, внимание к нам, 
пациентам, и высококвалифицированную помощь. Желаем здоровья и терпения, 
удовольствия от работы, достатка и счастья!

Анна Гронская

Профпраздник медиковПрофпраздник медиков

По словам Сергея Владимирови-
ча, в их работе всегда самое главное 
– строжайший порядок, все должно 
быть разложено «по полочкам». А 
иначе не будет никакой связи. Вот и 
свой рассказ главный связист заво-
да распределил, словно по «полоч-
кам»: выполненные работы, текущие 
и те, которые в планах.

- В прошлом году наши специа-
листы плодотворно потрудились. 

Полностью заменили станционное 
оборудование: все старые концен-
траторы оперативной связи (устрой-
ства прямой связи), старую цифро-
вую станцию и ввели в эксплуатацию 
новую на 2 400 номеров. 
В Школе бокса – одном из крупных 

объектов прошлого года – мы смон-
тировали оборудование связи, опо-
вещения и пожарной сигнализации. 
Кстати, замечу, что за последние 

годы наш цех превратился из эксплу-
атационного подразделения в строи-
тельно-монтажное. С 2000 года 14-й 
цех полностью занимался заменой 
линейно-кабельных сооружений, на 
данный момент работа сделана на 
95%. 

ÏËÀÍÛ ÍÀ ÊÀÏÐÅÌÎÍÒ
- Капремонт у нас начинается 

раньше, чем во всех остальных це-
хах, сразу же после зимних морозов. 
Для нас это обычные плановые ме-
роприятия: профилактические рабо-
ты на линейно-кабельных сооруже-
ниях связи (чистка коробок, боксов, 
шкафов). Это немаловажная работа, 
ведь если не почистишь летом – за-
мерзнешь зимой.
В этот период мы планируем ре-

конструкцию громкоговорящей и об-
ратной связи на КТ, установим но-
вые телефоны и перейдем на новую 
усилительную аппаратуру. 

Во время ремонта наведаемся в 
бытблоки и сами цехи № 4, 8, 12, 16. 
Смонтируем там линии связи с ре-
зервными кольцами, благодаря ко-
торым любой поврежденный кабель 
в течение пяти минут можно будет 
переключить на резервный путь по-
дачи питания от АТС.
Еще нам предстоит грандиозная 

работа по оборудованию автомати-
ческих установок пожаротушения и 
пожарной сигнализации на всем за-
воде. Тут мы тесно сотрудничаем с 
ПКО, который уже спроектировал 12 
систем и выдал их нам, теперь наша 
задача выполнить монтажные рабо-
ты. Но прежде чем приступить к ним, 
нужно оформить очень много доку-
ментов. Связано это с новым регла-
ментом по пожарной безопасности, 
который вышел в 2009 году и отме-
нил все предыдущие. Мы сдали уже 

два объекта, которые отвечают но-
вым требованиям: стоянку на 20 ав-
тобусов в цехе №5 и УПВ. А весь 
объем работ закончим только к 2020 
году.

ÁÓÄÍÈ ÑÂßÇÈÑÒÎÂ
- Каждое свое утро я начинаю с 

проверки отчетов о заявках, кото-
рые принимаются круглосуточно как 
по телефону, так и в электронном 
виде. День и ночь работает справоч-
ная служба. Все обращения фикси-
руются, вносятся в АРМ связиста: 
время, дата, тип повреждения, ха-
рактер повреждения. Ответствен-
ный принимает заявку, исполнитель 
отрабатывает, возвращается, сда-
ет работу. Переходящие заявки мы 
стараемся не допускать, это для нас 
уже из ряда вон. Либо это серьезное 
повреждение, которое невозможно 
устранить в течение одной рабочей 
смены, либо – непрофессиональный 
подход. Я сам лично веду монито-
ринг: в неделю бывает порядка 200-
300 обращений.

ÊÀÄÐÛ
В апреле этого года Назия Хаби-

евна Садыкова – старейший работ-
ник нашего цеха – ушла на пенсию, 
на заводе отработала 35 лет. На ее 
глазах происходило становление 
14-го цеха с самого его основания в 
1977 году по сегодняшний день. Ста-
рая гвардия потихоньку уходит, на 
смену им заступает молодое попол-
нение. В этом году в коллектив на-
шего цеха благополучно влились 
двое перспективных и грамотных ре-
бят: один - в группу проводного ве-
щания (обслуживание ГГС и радио-
вещания), второй - на станционный 
участок группы оперативной связи.

Марина Шилко

Что нового, связисты?Что нового, связисты?
Â Óêàçå Ïðåçèäåíòà ÐÊ «Î ïðîôåññèîíàëüíûõ è èíûõ ïðàçäíèêàõ â 

Ðåñïóáëèêå Êàçàõñòàí» ïðîèçîøëè èçìåíåíèÿ. Òåïåðü â íîâîé ðåäàê-
öèè çíà÷èòñÿ «Äåíü ðàáîòíèêîâ ñâÿçè è èíôîðìàöèè». Ïîýòîìó ñ ýòîãî 
ãîäà êàçàõñòàíñêèå ñâÿçèñòû áóäóò îòìå÷àòü ñâîé ïðîôåññèîíàëüíûé 
ïðàçäíèê íå â àâãóñòå, êàê ýòî áûëî ðàíüøå, à 28 èþíÿ âìåñòå ñ ðàáîò-
íèêàìè ñôåðû èíôîðìàöèè. Äàííîå îáñòîÿòåëüñòâî ïîñëóæèëî ïðèÿò-
íûì ïîâîäîì íàâåäàòüñÿ â öåõ №14 è ïîáåñåäîâàòü ñ åãî íà÷àëüíèêîì 
Ñåðãååì Ìóðàâüåâûì î òîì, ÷åì æèâåò åãî ïîäðàçäåëåíèå è ÷òî íîâî-
ãî ñëó÷èëîñü çà ïðîøåäøèé ãîä.
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• ÓÐÎÊÈ ÊÀÇÀÕÑÊÎÃÎÓÐÎÊÈ ÊÀÇÀÕÑÊÎÃÎ

Учим государственныйУчим государственный
Союз да/де; та/те. Образуется так же, как и окончания 

местного падежа -да/-де; -та/-те, но пишется раздельно и ста-
вится после того слова, к которому относится: Алма да, Самат 
та, Лəззат та, Ерке де осында отыр. Здесь сидят и Алма, и Са-
мат, и Ляззат, и Ерке. 

Порядок слов в предложении 
Для казахского языка характерен строгий порядок слов: 
1) Глагол-сказуемое всегда стоит в конце предложения: 

Студенттер дəрісханада отыр. Студенты сидят в аудитории. 
2) Определение стоит перед определяемым словом: Сту-

денттер жарық дəрісханада отыр. Студенты сидят в светлой 
аудитории.

3) Вопросительное слово при отсутствии глагола-сказуе-
мого стоит на последнем месте: Мынау не? Что это? Бірінші 
дəрісхана қайда? Где первая аудитория.

4) При наличии в предложении глагола-сказуемого вопро-
сительное слово ставится перед ним: Қарлығаш қайда отыр? 
Где сидит Карлыгаш? 

Вопросительные предложения делятся на два типа: 
предложения со специальным вопросом и предложения с об-
щим вопросом.

Способ образования общих вопросов аналогичен образо-
ванию отрицательной формы глагола. Однако вопроситель-
ные частицы ма/ме, ба/бе, па/пе (вопросительная частица ли 
в речи часто опускается, это не характерно для каз. яз.), в от-
личии от отрицательных, не присоединяются к слову, а пишут-
ся раздельно и стоят в конце предложения: Бала ма? Ат па? 
Дəптер ме? Əсем бе? 

Ответ на общий вопрос может быть утвердительным – иə 
«да» или отрицательным – жоқ «нет»: Студенттер отыр ма? - 
Иə, отыр. Мынау кітап па? – Жоқ, мынау – дəптер. 

Специальный вопрос касается какого-либо конкретного 
члена предложения. Он образуется при помощи вопроситель-
ных слов. Например: Ол кім? Кто он (она)? Ол не? Что это? 
Бала қайда отыр? Где сидит мальчик? 

Если в русском языке вопросительное слово свегда стоит в 
начале предложения, в казахском – в конце предложения или 
перед глаголом. 

В вопросительном предложении основное ударение пада-
ет на последний слог вопросительного слова. 

Ол кім? – Ол Сəрсен.
Ол кім-де отыр? – Ол Сəрсен-де отыр. 
Ол қандай адам? – Ол жақсы адам. 
Ол нешінші адам? – Ол бірінші адам.

Êàê ãîâîðèòñÿ, ñâîÿ ðóáàøêà áëèæå ê òåëó. 
Ïîýòîìó çàâîäñêèå ôóòáîëüíûå ôàíàòû íà 
íåêîòîðîå âðåìÿ îòâëåêëèñü îò ÷åìïèîíà-
òà Åâðîïû-2012 è ñ èíòåðåñîì íàáëþäàëè 
çà èãðîé ñâîèõ ëþáèìûõ êîìàíä. Ïîë-èþíÿ 
øëà íàïðÿæåííàÿ áîðüáà çà ïîáåäó â ñïàð-
òàêèàäå ïî ìèíèôóòáîëó ñðåäè 21 êîìàíäû 
ÏÍÕÇ. Â èòîãå ëèäåðàìè, âîò óæå â ÷åòâåð-
òûé ðàç ïîäðÿä, ñòàëè èãðîêè öåõà №18.

День 17 июня выдался необычайно жарким. Ви-
ной тому послужило не только активное солнце, 
но и игра серьезно настроенных на победу фут-
болистов. В финале встретились команды цеха 
№18 и заводоуправления. Игроки пожарной части 
уже не раз благодаря своей недюжинной подго-
товке выходили из схватки победителями. Поэто-
му футболистам заводоуправления было весьма 
трудно им противостоять. С самого начала мат-
ча контроль за мячом установили пожарные. Бо-
лельщики заводоуправления до конца надеялись 
на успех своей команды, но он был на стороне ог-
неборцев. Со счетом 3:0 победила команда цеха 
№18.
Игра сборной заводоуправления была сосре-

доточенной и слаженной. Они оказали серьезное 

и достойное противоборство противнику. Хоро-
шим результатом для них стали очередной выход 
в финал и почетное второе место.
Команда цеха №7 пропустила в свои ворота 

пять голов от цеха №20, при этом сами не смогли 
забить. Так что третье место при счете 5:0 доста-
лось 20-му цеху.
Таким образом, 1 место завоевал цех №18, 2 

место – заводоуправление, 3 место – цех №20, 4 
место – цех №7, 5 место – цех №15, 6 место – цех 
№4, 7 место – цех №9,11, 8 место – ТТК, 9 место 
– цех №5, 10 место – цех №2, 11 место – цех №3, 
12 место – цех №12, 13 место – цех №1, 14 ме-
сто – цех №6, 15 место – цех №8, 16 место – цех 
№16, 17 место – цех №10, 18 место – КБС, 19 ме-
сто – цех №30, 36, 20 место – цех №13, 21 место – 
цех №14, 21.
Номинации среди игроков судья распределил 

так: лучшим нападающим стал Дмитрий Лау (цех 
№18), звания «Лучший защитник» удостоился Жа-
найдар Жандельдинов (цех №61), а полезным 
игроком был признан Игорь Нохрин (цех №20).
Поздравляем победителей спартакиады! А 

всем командам-участницам желаем оптимизма и 
отличных результатов.

Марина Шилко

У нас свой чемпионат!У нас свой чемпионат!
•«ÈÑÊÐßÙÈÉÑß ÑËÅÄ»«ÈÑÊÐßÙÈÉÑß ÑËÅÄ»

Â ýòîì ìåñÿöå ìû ïðîâîæàåì íà ïåíñèþ 
çàìå÷àòåëüíûõ ëþäåé, îñòàâèâøèõ ñâîé «èñ-
êðÿùèéñÿ ñëåä» â æèçíè çàâîäà:

Григория Михайловича Ох-
тырского, водителя грузового ав-
томобиля грузоподъемностью до 
10 тонн цеха №5, стаж работы на 
заводе – 9 лет;

Альмиру Мифгатовну Шихо-
ву, оператора теплового пункта 
цеха №16, стаж работы на заводе 
– 27 лет;

Нину Васильевну Трофимо-
ву, уборщика производственных и 
служебных помещений цеха №10, 
стаж работы на заводе – 19 лет;

Екатерину Ивановну Чуеву, 
уборщика производственных и 
служебных помещений цеха №35, 
стаж работы на заводе – 9 лет;

Нину Петровну Бутенко, убор-
щика производственных и служеб-
ных помещений цеха №61, стаж 
работы на заводе – 7 лет.

Светлану Николаевну Кли-
менко, инженера по проектно-
сметной работе цеха №61, стаж 
работы на заводе 3 года. 

Желаем крепкого здоровья и семейного 
благополучия и много радостных дней!
Спасибо за труд!

Управление персоналом


